ANNEX 1V

IN VITRO-PRODUCED EMBRYOS OF DOMESTIC ANIMALS OF THE BOVINE
SPECIES
CONCEIVED USING SEMEN COMING FROM SEMEN COLLECTION OR STORAGE
CENTRES APPROVED BY THE COMPETENT AUTHORITY OF THE EXPORTING
COUNTRY

PRILOHA IV

IN VITRO VYPRODUKOVANA EMBRYA SKOTU,
POCATA S POUZITIM SPERMATU POCHAZEJICIHO Z INSEMINACNI NEBO
SKLADOVACI STANICE SCHVALENE PRISLUSNYM ORGANEM ZEME VYVOZU
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COUNTRY Veterinary certificate to EU

I.1. Consignor 1.2 1.2.a.Local reference number:

[ Jrme

1.3. Central Competent Authority

t

Address

Postal code 1.4. Local Competent Authority

ignmen

1.5. Consignee L6,

Name

Address

Postal code

tched cons

1.7.Country of origin 1SO code [1.8. Region of origin Code 1.9. Country of destination 1SO code[1.10. Region of destination Code

ispa

I.11. Place of origin 1.12. Place of destination
Embryo team |:|

Name Approval number Holding |:| Embryo team |:| Approved body |:|
Address

Details of d

Name Approval number Name Approval number
Address Address

Name Approval number

Part 1

Address Postal code

L13. L14. Estimated date and time of arrival

I.15. Means of transport L16.

Aeroplane |:| Ship |:| Railway wagon |:|
Road vehicle |:| Other I:l

Identification: L17.

Documentary references:

1.18. Description of commodity 1.19. Commodity code (HS code)

1.20.Quantity

1.21. 1.22. Number of packages

1.23. Identification of container/Seal number 1.24.

1.25. Commodity certified for

Artificial reproduction |:|

1.26. For transit to 3rd Country vis-a-vis EU 1.27. For import or admission into EU

Definitive import —

3rd country 1SO code

1.28. Identification of the animals/products

Species (Scientific name) Identification mark Category
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ZEME Veterinarni osvédéeni pro EU

I.1. Odesilatel 1.2 1.2.a. Mistni ¢islo jednaci
[ INazev
1.3. Prislusny Gstredni orgin
o Adiesa
= PSC 1.4. Prislusny mistni organ
o
)
‘®
N |15 Prijemce 16,
‘
= | Nizev
]
—
S
Adresa
= .
(=] PSC
=]
=]
@ |I.7. Zemé pivodu Kod ISO  |1.8. Region pivodu Kod 1.9. Zemg urceni Kod ISO|L8. Region pivodu Kod
=)
£ I I
"g 1.11. Misto pivodu/Misto uloveni 1.12. Misto uréeni
% Tym odoéra embryi ]
S Nazev Cislo schvaleni Hospodafstvi Tym odbéru embryi Schvélené zafizeni
& p |:| ym vi O |:|
. Adresa
L)
- Nazev Cislo schvaleni Nazev Cislo schvaleni
v
-] Adresa Adresa
b -,
U Nézev Cislo schvaleni
Adresa PSC
L.13. L14. Odhadované datum a ¢as doruceni
1.15.Dopravni prostiedek 1.16.
Letadlo I:l Plavidlo |:| Vagon |:|
Silnieni vozidio ] Ostarni "]
Identifikace: L17.
Odkaz na dokument:

L.18. Popis komodity 1.19. K6d komodity (Kod KN)

1.20. Pocet/Mnozstvi

121, 1.22. Pocet baleni

1.23. Cislo kontejneru/plomby 1.24.

1.25. Komodity osvédéené pro

Umélé rozmnozovani |:|

1.26. Za transit do tfeti zemé ve vztahu k EU 1.27.Za dovoz nebo piijem do EU

Trvaly dovoz :|

Treti zemé Kod ISO

1.28. Identifikace komodit

Druhy (Védecky nazev) Identifika¢ni znacka Kategorie
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COUNTRY

In vitro-produced bovine embryos using semen from
semen centres approved by the exporting country

ZEME Embrya skotu vyprodukovanad in vitro s pouZitim
spermatu 7 inseminachnich stanic schvdlenych zemi
vyvozu
1L Health information ILa. Certificate reference ILb. Local reference number
number
0
Mistni jednaci cislo
Jednaci cislo osvedceni

Veterindrni udaje

0
N
S
g
g I, the undersigned, official veterinarian of the Government of
O
R | e , (insert name of exporting country)
~
Y~
Rz
= Ja, nize podepsany uredni veterindrni lékar viady
S
T | e , (vloZit ndzev zemé vyvozu)
=
E certify that:
D | osvédéuji, ze:
&} i)
: 1.1. the embryo production team identified above:
;‘ - has been approved in accordance with Chapter I of Annex A to Directive 89/556/EEC;
R - carried out the production, processing, storing and transport of the embryos described above in

1.2.

accordance with Chapter I of Annex A to Directive 89/556/EEC;
- is subject to inspection by an official veterinarian at least twice a year.
vySe uvedeny tym pro produkci embryi:
- je schvalen v souladu s prilohou A kapitolou I smérnice 89/556/EHS;

- provedl produkci, zpracovani, skladovani a prepravu vyse popsanych embryi v souladu
s prilohou A kapitolou II smérnice 89/556/EHS;

- je alespon dvakrat rocné kontrolovan urednim veterindarnim lékarem.

The embryos to be exported were produced in the exporting country, which according to official
findings:
Embrya urcena pro vyvoz byla vyprodukovana v zemi vyvozu, ktera podle urednich zjisténi:
1.2.1. was free from rinderpest during the 12 months immediately prior to the production of the
embryos;
beéhem 12 mésicii bezprostiedné predchazejicich produkci embryi byla prosta moru skotu,
1.2.2.
1.2.2.1. either was free from foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to
the production of the embryos and did not carry out vaccination against foot-and-mouth
disease during that period("),
budto béhem 12 mésicii bezprostiedné predchazejicich produkci embryi byla prosta

slintavky a kulhavky a neprovadela béhem tohoto obdobi ockovani proti slintavce a
kulhavee (1),
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1.3.

1.2.2.2. or was not free from foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to
the production of the embryos and/or carried out vaccination against foot-and-mouth
disease during that period, and
- the embryos were produced without penetration of the zona pellucida,

- the embryos were stored under approved conditions for at least 30 days
immediately after production, and

- the donor females come from holdings on which no animal was vaccinated
against foot-and-mouth disease during the 30 days prior to collection and no
animal of a susceptible species showed clinical signs of foot-and-mouth disease
during the 30 days prior to, and at least the 30 days after, the oocytes were
collected(").

nebo nebyla béhem 12 mésicii bezprostiedné predchdazejicich produkci embryi prostd
slintavky a kulhavky a/nebo provadéla behem tohoto obdobi ockovani proti slintavce a
kulhavce, a

- embrya byla vyprodukovaina bez penetrace zona pellucida,

- embrya byla skladovana ve schvalenych podminkach po dobu alespon 30 dni
bezprostredné po produkci, a

- darkyné pochazeji z hospodarstvi, v nichz Zadné zvire nebylo ockovdano proti
slintavce a kulhavce v prithéhu 30 dni pred odbérem a zZadné zvife vnimavého
druhu nevykazovalo klinické priznaky slintavky a kulhavky v pribéhu 30 dni pred
a nejméné 30 dni po odbéru oocytii (*).

The oocytes used in the production of the embryos to be exported were collected from donor females
complying with the following requirements:

Oocyty pouzité priprodukci embryi urcenych pro vyvoz byly odebrany darkynim spliujicim tyto
pozadavky:

1.3.1. The donor females:

- were kept in a bluetongue virus-free country or zone for at least 60 days prior to, and
during, the collection of the oocytes'”;

Darkyné:

- pobyvaly v zemi nebo zoné prosté viru kataralni horecky ovci nejméné 60 dni pred

odbérem oocytii a v jeho pribéhu V;

or/ nebo
1.3.2.

- were kept during a seasonally free period or protected from the competent vector
Culicoides for at least 60 days prior to, and during, the collection of the oocytes and the
embryos were produced without penetration of the zona pellucida, except if the donors
underwent a serological test to detect antibodies to the bluetongue virus group, carried
out in accordance with the Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial
Animals between 21 and 60 days after collection and giving negative results, and the
embryos were stored for at least 30 days'");

- pobyvaly nejméné 60 dni pred odbérem a v jeho priitbéhu v obdobi sezonné prostém viru
kataralni horecky nebo chranény pred prislusnym hmyzim vektorem Culicoides a embrya
byla vyprodukovana bez penetrace zona pellucida, s vyjimkou, Ze darkyné byly v dobé
mezi 21. a 60. dnem po odbéru s negativnim vysledkem podrobeny sérologickému testu
pro prikaz protilatek proti skupiné viru katardlni horecky ovci, provedenému v souladu
s Manudlem diagnostickych testii a ockovacich latek pro suchozemské Zivocichy, a
embrya byla skladovina nejméné po dobu 30 dni V;

or/ nebo
1.3.3.

- underwent a serological test to detect antibodies to the bluetongue virus group, carried
out in accordance with the Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial
Animals between 21 and 60 days after collection and giving negative results, and the
embryos were stored for at least 30 days'");
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1.4.

1.5.

1.3.4.

1.4.1.

1.4.2.

- byly vdobé mezi 21. a 60. dnem po odberu s negativnim vysledkem podrobeny
sérologickému testu ke zjisteni protilatek proti skupiné viri kataralni horecky ovci,
provedenému v souladu s Manudlem diagnostickych testii a ockovacich latek pro
suchozemské Zivocichy, a embrya byla skladovdna nejméné po dobu 30 dni ;

or/ nebo

- underwent an agent identification test, carried out in accordance with the Manual of
Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals on a blood sample taken on the
day of collection or the day of slaughtering and giving negative results — the embryos

having been produced, in the latter case, without penetration of the zona pellucida'”.

- byly snegativnim vysledkem podrobeny testu identifikace ptivodce, provedenému
v souladu s Manudlem diagnostickych testi a ockovacich latek pro suchozemské
zivoCichy s pouzitim vzorku krve odebraného v den odbéru nebo vden porazky —
v poslednim piipadé byla embrya vyprodukovana bez penetrace zona pellucida®.

Within a 10-km radius of the premises on which the oocytes used in the production of the
embryos to be exported were collected and processed, according to official findings there was no
incidence of foot-and-mouth disease, bluetongue, epizootic haemorrhagic disease, vesicular
stomatitis, Rift Valley fever or contagious bovine pleuropneumonia in the 30 days immediately
prior to their collection and, in the case of embryos certified under 11.2.2.2, in the 30 days after
their collection as well.

V okoli prostor, v nichz byly oocyty pouzité k produkci embryi urcenych pro vyvoz odebrany a
zpracovany, se podle urednich zjisténi v okruhu do vzdalenosti 10 km nevyskytl 30 dni
bezprostiedné pred jejich odbérem, a v pripade embryi osvédcenych podle bodu 11.2.2.2. rovnéz
30 dni po jejich odbéru, zZadny pripad slintavky a kulhavky, kataralni horecky ovci,
epizootického hemoragického onemocnéni, vezikuldrni stomatitidy, horecky udoli Rift nebo
plicni ndkazy skotu.

From the time of collection until 30 days thereafter, the embryos to be exported were stored at
all times on approved premises within a 10-km radius of which, according to official findings,
there was no incidence of foot-and-mouth disease, vesicular stomatitis or Rift Valley fever.
Embrya urcend pro vyvoz byla po odbéru 30 dni nepretrzité skladovana ve schvalenych
prostordch, v jejichz okoli se podle urednich zjisteni do vzdalenosti 10 km nevyskytl Zadny
pripad slintavky a kulhavky, vezikularni stomatitidy nebo horecky udoli Rift.

The donors of oocytes used in the production of the embryos to be exported:

Darkynée oocytii pouZitych k produkci embryi uréenych pro vyvoz:

1.5.1.

1.5.2.

1.5.3.

were located, during the 30 days immediately prior to collection of the oocytes, on premises

within a 10-km radius of which, according to official findings, there was no incidence of foot-

and-mouth disease, bluetongue, epizootic haemorrhagic disease, contagious vesicular stomatitis,

Rift Valley fever or contagious bovine pleuropneumonia;

se behem 30 dni bezprostiedné pred odbérem oocytii nachdzely v prostordach, v jejichz okoli se

podle urednich zjisteni v okruhu do vzdalenosti 10 km nevyskytl Zadny piipad slintavky a

kulhavky, kataralni horecky ovci, epizootického hemoragického onemocnéni, vezikularni

stomatitidy, horecky udoli Rift nebo plicni nakazy skotu;

showed no clinical signs of disease on the day of collection;

v den odbéru nevykazovaly Zadné klinické priznaky nakazy;

spent the six months immediately prior to collection within the territory of the exporting country

in no more than two herds:

- which, according to official findings, were free from tuberculosis during that time,

- which, according to official findings, were free from brucellosis during that time,

- which were free from enzootic bovine leukosis or in which no animal showed clinical
signs of enzootic bovine leukosis during the previous three years,

- in which no bovine animal showed clinical signs of infectious bovine
rhinotracheitis/infectious pustular vulvo-vaginitis during the previous 12 months.
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1.6.1.

1.6.2.

bezprostiedné pred odberem pobyvaly na uzemi zemé vyvozu v nejvyse dvou stadech,

ktera podle urednich zjisténi byla v pritbéhu této doby prosta tuberkulozy,

ktera podle urednich zjisteni byla v pribéhu této doby prosta brucelozy,

ktera byla prosta enzootické leukozy skotu, nebo v nichz v predchozich tiech letech Zadné
zvire nevykazovalo klinické priznaky enzootické leukozy skotu,

v nichz Zadné zvire v predchozich 12 mésicich nevykazovalo klinické priznaky infekcni
rhinotracheitidy skotu / infekcni pustularni vulvovaginitidy.

1.6. The embryos to be exported provide the following additional guarantees(®):
U embryi uréenych pro vivoz se poskytuji tyto doplitkové zdruky ():

either the embryos to be exported were produced in the exporting country, which according to
official findings is free from Akabane disease("),

budto embrya urcena pro vyvoz byla vyprodukovana v zemi vyvozu, ktera je podle urednich
zjistént prostd choroby Akabane ('),

or the embryos to be exported were produced in the exporting country, which according to
official findings is not free from Akabane disease ('), and

they were produced without penetration of the zona pellucida;

they were stored under approved conditions for at least 30 days immediately after
production, and

the donors of the oocytes used in the production of the embryos underwent a serum
neutralisation test for Akabane disease giving negative results, carried out on a blood
sample taken not less than 21 days following their collection, or an agent identification
test carried out in accordance with the Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for
Terrestrial Animals on a blood sample taken on the day of slaughtering(').

nebo byla embrya urcend pro vyvoz vyprodukovana v zemi vyvozu, ktera podle urednich zjisténi
neni prostd choroby Akabane (), a

byla vyprodukovina bez penetrace zona pellucida;

byla skladovana ve schvalenych podminkdch po dobu alespon 30 dni bezprostifedné po
produkci, a

darkyné oocytii pouzitych k produkci embryi byly s negativnimi vysledky podrobeny
serumneutralizacnimu testu na chorobu Akabane, provedenému s pouzitim vzorku krve
odebraného nejménée 21 dni po jejich odbéru, nebo testu identifikace piivodce,
provedenému v souladu s Manudlem diagnostickych testii a ockovacich latek pro
suchozemské Zivocichy s pouzitim vzorku krve odebraného v den pordzky ().

1.7. The embryos to be exported were conceived by in vitro fertilisation using semen coming from semen

collection or storage centres approved for the collection, processing and/or storage of semen by the
competent authority of a country listed in Annex I to Commission Decision 2004/639/EC(°) or by the
competent authority of a Member State of the European Community.
Embrya urcéend pro vyvoz byla pocata in vitro oplodnénim s pouZitim spermatu pochdzejiciho
z inseminacni nebo skladovaci stanice, schvdlenych pro odbér, zpracovani a/nebo skladovani spermatu
pFislusnym orgdnem zemé uvedenym v priloze I rozhodnuti Komise 2004/639/ES (°) nebo prislusnym
organem clenského statu Evropského spolecenstvi.
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Notes

(1
@

©)
“4)
®)

Poznamky

1)
)

6)
“)
)

(@)

(b)
(©)

(@)

®)
(©

Informace:

Delete as appropriate.

[Box reference no. .28 in Part I]:

Identification mark: corresponding to the identification of the donor cows and the date of collection.
Category: specify if a) penetration or b) non penetration of zona pellucida.

See remarks for exporting country concerned in Annex I to Decision 2006/168/EC.

The signature and the stamp must be of a different colour from that of the printed form.

OJ L 292, 15.9.2004, p. 21.

Nehodici se skrtnéte.

[Odkaz v ramecku ¢. 1.28 v casti 1] :

Identifikacni znacka: odpovida identifikaci darkyn a datu odbéru.

Kategorie: upresnit, zda a) penetrace ano nebo b) bez penetrace zona pellucida.
Viz poznamky pro prislusnou zemi vyvozu v priloze I rozhodnuti 2006/168/EC.
Podpis a razitko museji byt v jiné barve nez barva tisku.

Ur. vést. L 292, 15.9.2004, s. 21.

NB: This certificate must:

be drawn up in at least one official language of the Member State of destination and of the Member State
where the embryos will enter Community territory;

be made out to a single consignee;

accompany the embryos in the original.

Upozornéni: Toto osvédceni:

musi byt alespon v jednom z urednich jazykii clenského statu urceni a clenského statu, ve kterém embrya
vstoupi na tizemi Spolecenstvi;

musi byt urceno pouze jednomu prijemci;

musi embrya doprovazet v origindlnim proveden.

Information: in accordance with Article 3(a) of Council Directive 89/556/EEC, embryos imported under the

conditions laid down in this certificate are excluded from intra-Community trade.

V souladu s ¢l. 3 pism. a) smérnice Rady 89/556/EHS jsou embrya dovezend za podminek
stanovenych v tomto osvédceni vyloucena 7 obchodovdni uvniti: Spolecenstvi.
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Official veterinarian

Name (in Capital): Qualification and title
Date: Signature:
Stamp

Uredni veterinarni lékar

Jméno (hitlkovym pismem): Funkce a titul
Datum: Podpis:
Razitko
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